📅 Hindi Lesson – Murli of 09 May 2026

📅 Murli sentence of 09 May 2026

📜 Hindi
मनुष्यों को समझाना बड़ा युक्ति से है।

🔤 Transliteration
manuṣyoṃ ko samajhānā baṛā yukti se hai.

💬 Translation
👉 To make human beings understand, a great deal of skill is required.

📚 Vocabulary
· मनुष्यों (manuṣyoṃ) = to human beings (manuṣya = human) 
· को (ko) = to (object marker) 
· समझाना (samajhānā) = to explain, to make understand 
· बड़ा (baṛā) = much, greatly (intensifier here) 
· युक्ति (yukti) = method, strategy, skill, intelligent approach 
· से (se) = with, by 
· है (hai) = is

⚙️ Grammar
1. Infinitive used as subject
👉 समझाना (samajhānā) = “to explain / to make understand”
➡️ Here it functions as a verbal noun:
 👉 “Explaining to human beings” becomes the subject of the sentence

2. Construction with “को”
👉 मनुष्यों को (manuṣyoṃ ko) = “to human beings”
➡️ Common structure:
 [person] + ko + [action directed toward them]

3. Expression of means: “से (se)”
👉 युक्ति से (yukti se)
➡️ “with method”, “with skill”, “strategically”
👉 se expresses the means or manner

4. “बड़ा” as an intensifier
👉 बड़ा (baṛā) does not mean “big” here
➡️ It emphasizes:
 ✔️ greatly
 ✔️ a lot
 ✔️ with considerable care
👉 So:
 बड़ा युक्ति से (baṛā yukti se)
 = with great skill / in a very thoughtful way

💡 Meaning of the sentence 
In context:
👉 If you tell people directly that they are
· विकारी (vikārī) = impure, vice-driven 
· पतित (patit) = fallen 
➡️ they will बिगड़ पड़ेंगे (bigaṛ paṛeṅge)
 = get upset, react negatively

👉 Therefore:
· one must समझाना (samajhānā) = explain 
· using युक्ति (yukti) = intelligence, strategy, the right approach 
✔️ speak gently
✔️ adapt your message
✔️ choose the right way depending on the person
👉 It’s not just about being polite, 
but about knowing how to explain effectively

🧘 Reformulation
👉 Helping people understand requires a great deal of skill and discernment.
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